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   Par scoltarlo, cua.

Ŝgaya, par parole scriveste e na storia de tuti ma zhenzha ñisún


Inte la matina, oñi mentre cuant,

guen é dapartut le néole base,

que no le asa véder scuaŝi ñent intorno,

come éser scuerdest sot an grum de chodi

que i fuse de colpo calcosa da scónder dó,

e i arte que i é senpre dalundi

al pár que i sía ŝmaridi lito loto,

inte le ore de sono tendro pena pasade vía.



Le man, tute le man,

gol que le scuminzhie a moerse fora

par chapar an poc de calt; ah: e anca par laorar;

i corpi, tuti i corpi,

i á fat la prima pisada del di,

faque i é levadi su storni,

pieni de gole de sevitar a éser cánbera e ninzhiol

cánbere adés aromai gode

o piene solque de toŝe e zhémene zhenzha om.



Arcuanti zhentener de fiá, a éser batesti

da cuel fret lá que l taya le reche,

i se pensa de i so ani de toŝatei,

inte stale de pilastri rospigoŝi,

intanto que l acua de i lebi

la medo lustra, inte l scur,

co zhiñot de yazh dóven.



Le corde picade inte i pilastri le é dure,

strendeste ele de sole, sot la vardada inpramoloŝa

de colonbín que i ola vía par scaldar

anca luri le so ale a báterle,

o que i resta come scaturadi entro da le so seche

logade arente i cop, inte n laoro zhenzha nome.



I corpi inbroŝadi i stenta chapar

squein e forque spaŝemade

da na banda de scoe de mánego dret. Le robe,

arcuante ŝbrindolade, le é na buŝía

davanti le veritá del fret,

e le ganbe, sot i peti, le se ingruma méstegue,

zhenzha que ñisuni gue digue ñent.



An poema nut, de métrica masa frugada,

dopo tuti i sécui que l é stat rezhitá, al

prezhipia intonarse da novo, co parole perse

ma catade oñi olta,

scuaŝi par mirácol,

scuaŝi in scarsela:

parole que l laoro al gue domanda

oñi di a láuri muti, de brazh ŝgüelti.



Nantra matina l é nasesta da na zhiga grandona

que ñanca an om no l avará da inpienir mai. I udor

de le stale i se ŝlarga fora, longui

fa na múŝica bona e coñosesta,

fata de mur grosi e lat piena de ŝgaya; la ŝgaya

la pianzh fora al so calt faque la peta dó,

co l so strépito sutilet, entro inte seche

cheneste in medo de ganbe ancora dure. Al

stomegament de tuti al se fá

an único pensier ñanca pensá.



Inte sto paeŝe cua, la miŝeria gol que

la sía vero solque na parola par bravar.

Sto mondo cua, que l á da schopar

e fenirse cualque olta,

par intant al é al coso pi vivo e forte

que se gue pol naŝar e sfruzhar

a la etá del tenp; e intanto al tenp,

será su entro da la so stanzha de scorzhe ligadizhe,

al se inbuŝa inte le sfeŝe de la coltrina fata de néole base;

al resta tacá su par i cuarei de tuta na vita

fin farse an coso da vardar intiero solque dopo aver invechá.



Al tenp,

misterio de toŝatei,

desméntego de dóveni,

paúra de grandi,

veritá de vechi,

eternitá de i mort,

al spionea dreta e zhanca de oñi un,

brao a segar vía co guen é debiŝoin.



Inte l or sut de yozhe del tenp,

moroŝele lidiere le cata al índes

brave, come que le balese.



Cuadó intant, chácole mai fate

de toŝe e toŝat le se destira pegre,

segure de no éser sentiste mai da ñisún;

pi que sía le parole mai pronunzhiade

de cuei de peto spavio,

par qui que la ŝgaya del tenp

la é pi an táŝer que an dir.
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